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PL: WAZNE INFORMACJE. Przed uzyclem produktu nalezy dokladnie zapoznad sig ze wskazéwkami bezpieczeristwa, Nalezy zapoznac sig z instrukcja obslugi | zachowat jg do

uzytku w przyszioscl,

GZEZ“I(MPORTANT INFORMATION! Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for
further reference.

FR: INFORMATIONS IMPORTANTES Veulllez lire atientivement l'ensemble du manuel avant de commencer a monter atlou utiliser ce produit. Suivez rgoureussment le manuel
et conservez-le pour

toute consultation ultérieure.

SK:DOLEZITE INFORMACIE! Preatym ako zadnete s montéZou afalebo pouzivanim tohto produkiu si pozorne preditajte cely ndvod. Ndvod désledne dodrZiavajte a ponechajte
si ho prepouZitie v buddcnosti

CZ:OULEZITE INFORMAGE! Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé preciéte celj néved. Dodriujte disledné uvedene pokyny a névod uschovejte, aby byl k dispozici
v pfipadé potfaby.

DE: MONTAGEANLEITUNG Bitte lesen Sie die Montageanleitung durch, bevor Sie mit dem Aufbau oder Benutzung beginnen. Folgen Sie den einzelnen Schritien der Anleitung
und bewahren Sie auf.

SRB: VAZNE INFORMACLE!
Molimo Vas paZljivo proditajte uputstvo za upotrebu pre sastavijanja ifili koriScenja ovog prolzvada. Strogo se pridrzavajte uputstva | saéuvajte ga za buduée potrebe.
HR: VAZNE OBAVIJESTI! Molimo Vas paZljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja ifili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZavajte uputa | sacuvajte ih za buduce

potrabe.
PL: OST NIE PRZED WYWROCENIEM SIE MEBLA, Produkt musi byé na stale przymocowany do $ciany dolgczonymi uchwytami, aby unikngc Smierteinego wypadku,

gdy sle wywrécl, W pakiecie sa tylko $ruby pozwalajace na przykrecenia uchwytdw do produktu. ktére zapoblegaja przewrdceniu sie produktu. Prosimy o skontaktowanie sie ze
specijalistycznym sklepemlub fachowcem w sprawie £rub lub kolkdw, kidre nalezy zastosowaé do danego typu Sciany.

GB: ANTFTOPPLE WARNING! This product has to be permanently fixed to the wall with the bracket(s) Included, to avoid fatal injury in case it topples over. The pack
contalns only screws for fastening the anti-topple bracket(s) itself o the product, Please contact your DIY or hardware store for advice on the correct type of screwsfraw

plugs for your type of wall,

FR: AVERTISSEMENT ANTIBASCULEMENT Ce produit doit étre fixé de maniére permanente au mur & I'side du/des suppori(s) inclus afin d'éviter des blessures mortelles en
cas de basculement. L'emballage contient des vis pour attacher le(s) suppaori(s) antibasculement au produit. Veuillez contacter votre magasin de bricolage ou votre quincailleri
pour obtenir des conseils sur le type de visichevilles adapté a votre mur,

CZ:VAROVANI TYKAJICI SE SKLOPENIITento vyrobek musi byt trvale pfipevnén na sténu pomoci prilaZenych drzékir, aby nedoslo ke smrielnému zranéni, kdyby se sklopil.
Sada obsahuje pouze Sroubky pro upevnéni drzéke zabraiiujicich sklopeni k vyrobku. Ohledné sprévného typu vrutivhmoZdinek pro dany fyp stény se obratte na vhodny
obchod nebo Zelezarstvi.

SK:VYSTRAHA PRED PREVRATENIM! Tento produkt musi byt natrvalo pripevneny k stene pomocou dodanej(-ych) konzoly (kanzol), aby sa prediSio smrefneému urazu v
pripade, 3e sa prevréli. Balenie obsahuje iba skrutky, ktorymi sa pripeviujii k produktu samotné konzoly chréniace pred prevratenim. Kontaktujte miestnu predajfiu pre domacich
mE)is:mv alebo Zeleziarstvo, kde vam poradia ohfadom sprévneho typu skrutiek/prichytiek pre vas typ steny.

DE: KIPPSICHERUNG Dieses Produkt muss standig an der Wand mit der beigefiigten Klammer befestigt werden. Um geeigneten Diibel und Schrauben zu verwenden fragen
Sie bitte einen Fachmann nach.

SRE: UPOZORENJE O ZASTITI OD PREVRTANJA! Praizvod mara biti trajno priévrséen za zid pomogu isporuéenih nosaéa kako bi se u slucaju prevrtanja proizvoda izbegle
smrtonosne povrede. Sa proizvodom se Isporuéuju samo vijci za pricvricivanje zastitnih nosaga na proizvod. Molimo Vas da od svog prodavca zatraZite savet o vrsti vijakaftipli
koje su najprikladnije za Vas zid.

HR:UPOZORENJE 0O ZASTITI OD PREVRTANJA! Proizved mara bili trajno uévrten na zid s pomocu isporucenih nosaca kako bi se u slucaju prevrtanja proizvoda izbjegle
smrtonosne azljede. S proizvodom se isparuguju samo vijci za pridvricivanje zadtitnih nosaca na proizvod. Molime Vas da od svog prodavada zatraZite savjet o vrsti vijakallipli
koje su najprikladnije za Va3 zid.
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PL: OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN Aby uniknag rys, ten mebel powinien byé montowany, skladany na migkkim podiozu, np. dywanie.

GB: WARNING TO AVOID SCRATCHES! In order to avoid scratching this furmiture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ER: AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES Afin d'éviter les rayures, ce meuble dolt étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

CZ: VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI! Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na mekkem podkladu - napr. na koberei.

SK: VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!Aby sa predisio skrabancom, tento nablymk by mal montowat na nakkom podklade, napriklad na koberei.
DE: WARNUNG GEGEN BESGHADIGUNGEN Um die Kratzer zu beseitigen, legen Sie bitte die Elemente auf einem weichen Boden, z.B. Teppich. ;

SRB: UPOZOREMJE O IZBEGAVANJU OGREBOTINA! Kako bi se izbegle ogrebotine ovaj proizved je potrebno sastauli@tt na mekanoj povrsini-na primer, na tepihu.

HR: UPOZORENJE O IZBJEGAVANILU OGREBOTINA! Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekano) povréini-na primjerice, na tepihu.
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PL: OGOLNE INSTRUKC.E DOTYCZACE MEBLI Z DREWNA ORAZ MATERIALOW DREWNOPOCHODNYCH: MELAMINA, LAMINAT, OKLEINA Do czyszczenia nalezy
uzywad wilgotne] £ciereczki. Uzywat wytgcznie wody lub delikatnego detergentu. Wycieraé do sucha iciereczky.

GB: GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE MADE OF WOOD OR WOOD COMPOSITES SUCH AS MELAMINE, LAMINATE OR VENEER SURFACES Wipe clean with
a damp cloth. Use only water or a gentle detergent. Wipe dry with a clean cloth.

FR: INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER CONSTITUE DE BOIS OU DE COMPOSITES DE BOIS (COMME LES SURFACES EN MELAMINE, STRATIFIE QU
PLACAGE) Nettoyer & I'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux. Essuyer 4 'aide d'un chiffon propre.

CZ:0BECNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKU VYROBENEHO ZE DREVA NEBO Z KOMPOZITY DREVA, NAPR, S POVRCHEM Z MELAMINU, LAMINATU NEBO

DYHY! Cistéte otfenim navihéenym hadfikem. Pouzivejte pouze vodu nebo jemny Gistici prostiedek. Vyifete dosucha cistym hadfikem.

SK:VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK VYROBENY Z DREVA ALEBO KOMPOZITNYCH MATERIALOV, NAPRIKLAD MELAMINU, LAMINATU ALEBO
PREGLEJKOVYCH POVRCHOW! Utrite dodista navihéenou utierkou. PouZivajte iba vodu aleba jemny cistiaci prostriedok. Utrite dosucha Cistou utierkou.

DE: ALLGEMEINE ANWEISUNGEN FUR REINIGUNG DES HOLZES UND HOLZAHNLICHEN PRODUKTEN: MELAMIN, LAMINAT, BESCHICHTUNG Zur Mébelreinigung
verwenden Sie ein mit Wasser oder Felnwaschmittel befeuchtetes, Baumwolltuch, Gereinigte Flachen immer trockenreiben!

SRB: OPETE UPUTSTVO ZA NAMESTAJ IZRADEN OD DRVETA ILI DRVENIH KOMPOZITA, KAC 5TO SU POVRSINE OD MELAMINA, LAMINATA ILI FURNIRA! - OCistiti
vlaZnom krpom. Upotrebljavati samo vodu ili blagi deterdzent. Posusiti éistom krpom.

HR: OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRABEN OD DRVA ILI DRVNIH KOMPOZITA, KAO $TC SU POVRSINE OD MELAMINA, LAMINATA ILI FURNIRAI Ogistite viaznom
krpom. Upotrijebite samo vodu Ili blagi deterdZent. Posusite Cistom krpom.
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PL: WAZNE! Wazne jest, zeby kazdy ze skrgcanych produkiow zoslal ponownie dokrgcaony w ciggu 2 tygodni od montau, a nastgpnie sprawdzac co 3 miesigce czy sruby sg
dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu .

GB: IMPORTANTI It Is Important that any product which is assembled using any kind of screw Is re-ightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

FR: IMPORTANT Il estimportant que tout produit monté & I'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout
son eycle de vie.

CZ:DULEZITE! U kazdého vyrabku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoll Sroubki, je dileZité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kadé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

SK:DOLEZITE! Je déle3ité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkelvek skrutisk, skrutky dotiahli po dvoch tyzdiioch od montéZe, a jedenkrat v
priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zarud/ stabilita po&as celej 2ivotnosti produktu.

DE: WICHTIG! Es ist sehr wichtig ca. 2 Waochen nach der Montage alle Befestigungen zu iiberpriifen und dieses Vorgehen jede 3 Monate zu wiedeholen, um Lebensdauer des
Mébels zu verldngern.

SRB; VAZNO! VaZno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se pomoéu njih sastavlja ponovo pritegnu 2 nedelje nakon sastavijanja kao i jednom svaka 3
meseca-kako bi se osigurala stabilnost tokom fivotnog veka proizvoda.

HR: VAZNO! VaZno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda kaji se s pomocu njih sastavlja ponove pritegnu 2 tjedna naken sastavijanja te jadnom svaka 3
mjeseca-kako bi se zajam cila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

dv <

3/10




4/10







Ax6 A3 x 18 Cx6
@8x30 mm @10%x35 mm
D3 x4 Ox4

M6x%36,5 mm

@4,0x45 mm

IMx1

4 mm
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A3 w7

@10x35 mm

@4,0%45 mm

@15x17mm
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A3x7T

H9x 86 Ox2 ——
@4,0x45 mm @15x17mm PH2
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@6,5x36,5 mm
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IMx1

PH2

4 mm

Al x4

@6,3%x32 mm @10x35 mm
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